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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 
 

1.1 Exigences relatives à la sécurité 
 
 
1. À la date de clôture des soumissions, les conditions suivantes doivent être respectées : 

a) le soumissionnaire doit détenir une attestation de sécurité d'organisme valable tel 
qu’indiqué à la Partie 6 – Clauses du contrat subséquent; 

 
b) les individus proposés par le soumissionnaire et qui doivent avoir accès à des 

renseignements ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements 
de travail dont l'accès est réglementé doivent posséder une attestation de sécurité tel 
qu’indiqué à la Partie 6 – Clauses du contrat subséquent; 

 
c) le soumissionnaire doit fournir le nom de tous les individus qui devront avoir accès à des 

renseignements ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements 
de travail dont l'accès est réglementé; 

 
2. Pour de plus amples renseignements sur les exigences relatives à la sécurité, les 

soumissionnaires devraient consulter le site Web du Programme de sécurité industrielle (PSI) de 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (http://ssi-iss.tpsgc-pwgsc.gc.ca/index-
fra.html). 

 
1.2 Besoin 

Les travaux à effectuer dans le cadre du présent marché comprennent la fourniture de toute la main-
d’œuvre, tous les matériaux et les outils, ainsi que tout le matériel et le transport, et toute la supervision 
et la certification nécessaires pour réaliser des travaux d’entretien et de réparation ainsi que des 
inspections semestrielles sur le générateur de vapeur à récupération de chaleur utilisé dans le bâtiment 
P49 de la garnison de Petawawa. 

1.3 Visite facultative des lieux 

Une visite facultative des lieux se tiendra le 27 avril 2016 à 10h. Les soumissionnaires intéressés à 
visiter les lieux doivent se rendre au bureau de TPSGC situé au bâtiment S-111, salle C-114. Les 
soumissionnaires qui ne participeront pas à la visite pourront tout de même présenter une soumission. 

1.4 Compte rendu 
Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 
 
1.5 Accords commerciaux 
Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord de libre-échange nord-américain (ALENA) et de 
l'Accord sur le commerce intérieur (ACI). 

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 
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2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 
 
Le document 2003 (2015-07-03) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 
 
 
2.2 Présentation des soumissions 
Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à 
l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions. 
 
2.3 Demandes de renseignements – en période de soumission 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins 5 jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 
 
Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a 
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 
 
2.4 Lois applicables 
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur en Ontario, et les relations entre 
les parties seront déterminées par ces lois. 
 
À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 
 
 
PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 
Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections distinctes, 
comme suit : 
 
Section I : Soumission financière (1 copies papier)  
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Section II : Attestations (1 copies papier) 
 
 
Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement.  Aucun prix ne doit être indiqué dans 
une autre section de la soumission. 
 
Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-après 
pour préparer leur soumission. 
 
a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions.  
 
En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les ministères organismes fédéraux 
prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus 
d'approvisionnement Politique d’achats écologiques (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-
greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html). Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, les 
soumissionnaires devraient :  
 
1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées provenant 

d'un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières recyclées; et 
 
2) utiliser un format qui respecte l'environnement: impression noir et blanc, recto-verso/à double 

face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux. 
 
 
Section I : Soumission financière 
 
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de 
paiement. Le montant total des taxes applicables doit être indiqué séparément. 
 
Section II : Attestations 

Les soumissionnaires doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5. 
 
3.1.2 Paiement électronique de factures - soumission

Le Canada demande que les soumissionnaires remplissent l’option 1 ou 2 ci-dessous : 

1. ( ) Les instruments de paiement électronique seront acceptés pour le paiement des factures.  
Les instruments de paiement électronique suivants sont acceptés :  

o ( ) Carte d’achat VISA ; 
o ( ) Carte d’achat MasterCard ; 
o ( ) Dépôt direct (national et international) ; 
o ( ) Échange de données informatisées (EDI) ; 
o ( ) Virement télégraphique (international seulement) ; 
o ( ) Système de transfert de paiements de grande valeur (plus de 25 M$)  

2. ( ) Les instruments de paiement électronique ne seront pas acceptés pour le paiement des 
factures. 

Le soumissionnaire n'est pas obligé d'accepter les paiements effectués à l'aide d'instruments de 
paiement électronique. 
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L'acceptation des instruments de paiement électronique ne sera pas considérée comme un critère 
d'évaluation. 

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 
 
4.1 Procédures d'évaluation 
a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande 

de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 
 
b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions. 
 
 
4.1.1 Évaluation financière 

 
4.1.1.1 Critères financiers obligatoires 
 
Le soumissionnaire doit fournir un prix unitaire ferme en dollars canadiens pour les articles à 
l’annexe B intitulée « Base de tarification ». Le Les prix du soumissionnaire ne doivent pas être 
indexés au taux de change d’aucune devise ett d’aucun indice commercial. Le format de la Base 
d’établissement de prix ne doit pas être modifié. 
 
Le prix indiqué dans la soumission sera évalué en dollars canadiens, taxe de vente harmonisée 
(TVH) en sus, rendu droits acquittés (DDP), droits de douane et taxes d’accise canadiens inclus. 
 

4.2 Méthode de sélection 
 
Une soumission doit respecter toutes les exigences de la demande de soumissions pour être déclarée 
recevable. La soumission recevable avec le prix évalué le plus bas sera recommandée pour attribution 
d'un contrat. 
 
PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué.  
 
Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. Le Canada déclarera une soumission non recevable, ou à un manquement 
de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du soumissionnaire est fausse, sciemment ou 
non, que ce soit pendant la période d’évaluation des soumissions ou pendant la durée du contrat.  
 
L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat. 

5.1 Attestations exigées avec la soumission 

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission. 
 
5.1.1 Déclaration de condamnation à une infraction 

Conformément au paragraphe Déclaration de condamnation à une infraction de l’article 01 des 
instructions uniformisées, le soumissionnaire doit, selon le cas, présenter avec sa soumission le 
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Formulaire de déclaration (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/formulaire-form-fra.html) dûment 
rempli afin que sa soumission ne soit pas rejetée du processus d’approvisionnement. 

5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires 
 
Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 

5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – liste de noms 
 

Les soumissionnaires constitués en personne morale, y compris ceux qui présentent une 
soumission à titre de coentreprise, doivent transmettre une liste complète des noms de tous les 
administrateurs.  
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission en tant que propriétaire unique, incluant 
ceux présentant une soumission comme coentreprise, doivent fournir le nom du ou des 
propriétaire(s). 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission à titre de société, d’entreprise ou 
d’association de personnes n’ont pas à soumettre une liste de noms. 

 
 
5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation de 

soumission 
En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout 
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la 
liste des « soumissionnaires à admissibilité limitée » 
(http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/liste/inelig.shtml) du Programme de 
contrats fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible sur le site Web d’Emploi et 
Développement social Canada (EDSC) – Travail. 

 
Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout 
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « 
soumissionnaires à admissibilité limitée » du PCF au moment de l'attribution du contrat. 
 

5.2.3 Documents requis 

Copie du certificat d’assurance respectant ou dépassant la couverture prévue aux présentes. 
 Copie de la couverture de l’indemnisation des accidentés du travail pour tous les employés 
admissibles. 
 Copie signée du plan de santé et sécurité de votre entreprise le plus récent en rapport à ce 
travail. 
 Fournir un exemplaire de certification en vertu de la TSSA pour les mécaniciens d’équipement 
destiné au pétrole. 
 Fournir une preuve qu’on possède au moins deux (2) ans d’expérience documentée en systèmes 
de distribution de carburant. 
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PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
 
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 
 
6.1  Exigences relatives à la sécurité 

6.1.1 Les exigences relatives à la sécurité suivantes (LVERS et clauses connexes, tel que prévu par le 
PSI) s’appliquent et font partie intégrante du contrat. 

 
1. L’entrepreneur ou l’offrant doit détenir en permanence, pendant l’exécution du contrat ou de 

l’offre à commandes, une attestation de Vérification d’organisation désignée (VOD) en 
vigueur, délivrée par la Direction de la Sécurité industrielle canadienne (DSIC) de Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC). 

 
2. Les membres du personnel de l’entrepreneur ou de l’offrant devant avoir accès à des

établissements de travail dont l’accès est réglementé doivent TOUS détenir une Cote de 
FIABILITÉ en vigueur, délivrée ou approuvée par la DSIC de TPSGC. 

 
3. Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE DOIVENT 

PAS être attribués sans l’autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC. 
 

4. L’entrepreneur ou l’offrant doit respecter les dispositions  : 
 

a)   de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et Directive de 
sécurité (s’il y a lieu), reproduite ci-joint à l’Annexe C ; 

 
b)   du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition). 

 
 
6.2 Besoin 

Les travaux à effectuer dans le cadre du présent marché comprennent la fourniture de toute la main-
d’œuvre, tous les matériaux et les outils, ainsi que tout le matériel et le transport, et toute la supervision 
et la certification nécessaires pour réaliser des travaux d’entretien et de réparation ainsi que des 
inspections semestrielles sur le générateur de vapeur à récupération de chaleur utilisé dans le bâtiment 
P49 de la garnison de Petawawa. 

 
6.3 Clauses et conditions uniformisées 
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
6.2.1 Autorisation de tâches 

La totalité ou une partie des travaux du contrat seront réalisés sur demande, au moyen d'une 
autorisation de tâches (AT). Les travaux décrits dans l'AT doivent être conformes à la portée du 
contrat. 
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6.2.1.1  Processus d'autorisation des tâches: 

1. Le responsable technique fournira à l'entrepreneur une description des tâches au moyen du «  
Formulaire d'autorisation des tâches pour les clients autres que le MDN  », ou le «  Formulaire 
d'autorisation des tâches DND 626  », ou encore le formulaire «  Autorisation de tâches  » de 
l'Annexe F. 

2. L'AT comprendra les détails des activités à exécuter, une description des produits à livrer et un 
calendrier indiquant les dates d'achèvement des activités principales ou les dates de livraison des 
produits livrables. L'AT comprendra également les bases et les méthodes de paiement 
applicables, comme le précise le contrat. 

3. Dans les 5 jours civils suivant la réception de l'AT, l'entrepreneur doit fournir au AT le coût total 
estimatif proposé pour l'exécution des tâches et une ventilation de ce coût, établie conformément à 
la Base de paiement du contrat. 

4. L'entrepreneur ne doit pas commencer les travaux avant la réception de l'AT autorisée par AT. 
L'entrepreneur reconnaît qu’avant la réception d'une AT le travail effectué sera à ses propres 
risques. 

6.2.1.2 Limite d'autorisation de tâches 

Le AT peut autoriser les autorisations de tâches individuelles jusqu'à une limite de 20 000.00 $, 
taxe sur les produits et services ou taxe de vente harmonisée incluse, y compris toutes révisions. 

Une autorisation de tâches qui dépasserait cette limite doit être autoriser par le AT avant d'être 
émise. 

6.2.1.3  Obligation du Canada - Portion des travaux réalisée au moyen d'autorisations de 
tâches 

L'obligation du Canada à l'égard de la portion des travaux qui est réalisée en vertu du contrat au moyen 
d'autorisations de tâches est limitée au montant total des tâches effectivement réalisées par 
l'entrepreneur. 

6.2.1.4  Autorisation de tâches - ministère de la Défense nationale 

Le processus d'autorisation de tâches sera administré par AT. Ce processus comprend la 
surveillance, le contrôle et le rapport des dépenses dans le cadre du contrat avec des autorisations de 
tâches à l'intention de l'autorité contractante. 

 
6.3 Clauses et conditions uniformisées 

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 

6.3.1 Conditions générales 
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2010C  (2015-09-03), Conditions générales - services (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en 
font partie intégrante. 
 
6.4 Durée du contrat 
6.4.1 Période du contrat 

La période du contrat est du 1 mai 2016 au 30 avril 2019 inclusivement 
 
 
6.5  Responsables 

6.5.1 Autorité contractante 
 
L'autorité contractante pour le contrat est : 
Nom : Wayne Cook 
Titre : Agent d’ approvisionnement 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisionnements 
2 GSS Garnison Petawawa, Petawawa, Ontario K8H 2X3 
 
Téléphone : 613-401-0623 
Télécopieur : 613-687-6656 
Courriel : wayne.cook@tpsgc-pwgsc.gc.ca 
 
 
 
L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 
 
 
6.5.2 Responsable technique 
 

Le responsable technique pour le contrat est : 

Nom : _____ 

Titre : _____ 

Organisation : _____ 

Adresse : _____ 

Téléphone : ___-___-____ 

Télécopieur : ___-___-____ 

Courriel : ________________ . 

Le responsable technique représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont exécutés 
dans le cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des 
travaux prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le responsable 
technique; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des 
travaux. Ces changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification au contrat 
émise par l'autorité contractante. 
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6.5.3 Représentant de l'entrepreneur 
 
Personnes-ressources du fournisseur 

Nom et numéro de téléphone de la personne responsable des : 
 
Renseignements généraux  
Nom : ______________________ 
 
Numéro de téléphone : _______________________ 
 
Numéro de télécopieur :  _______________________ 
 
Adresse courriel : ___________________________ 
 
Suivi de la livraison 
Nom :  _____________________ 
 
Numéro de téléphone :  ______________________ 
 
Numéro de télécopieur : ________________________ 
 
Adresse courriel : ___________________________ 
 

6.6 Paiement 
6.6.1 Base de paiement - prix ferme, prix unitaire(s) ferme(s) ou prix de lot(s) ferme(s) 
 
 
Pour les travaux décrits à la partie I de la base d’établissement de prix à l’annexe B 
 
À condition de remplir de façon satisfaisante ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur sera payé 
selon le prix ferme de ________________________ $.   Les droits de douane  sont inclus  et les taxes 
applicables sont en sus. 
 
Pour la portion des travaux faisant l'objet d'un prix ferme seulement, le Canada ne paiera pas 
l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou interprétation des travaux, à 
moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces interprétations n'aient été 
approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux. 

6.6.2 Base de paiement – Limitation financière – Autorisation de travail individuelle pour 
commandes subséquentes au contrat 
 
Pour les travaux décrits à la partie Il de la base d’établissement de prix à l’annexe B 
 
À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu de l'autorisation de tâches 
(AT) approuvée, l'entrepreneur sera payé selon le(les) prix unitaire(s) ferme(s) conformément à l'annexe 
B � Base de paiement, comme précisé dans l'AT approuvée. Les droits de douane sont compris, et les 
taxes applicables sont en sus. 
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Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux. 

6.6.3 Clauses du Guide des CCUA  
 
Clause du Guide des CCUA C6000C (2011-05-16), Limite de prix 
 
Clause du Guide des CCUA C0710C (2007-11-30), Vérification du temps et du prix contractuel 
 
Clause du Guide des CCUA H1001C (2008-05-12), Paiements multiples 
 
6.7 Instructions relatives à la facturation 

L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l´article intitulé « Présentation des factures » 
des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous les travaux identifiés 
sur la facture soient complétés. 
 
6.7.5 Paiement électronique de factures – contrat 

L’entrepreneur accepte d’être payé à l’aide des instruments de paiement électronique suivants :  

a. Carte d’achat Visa ; 

b. Carte d’achat MasterCard ; 

c. Dépôt direct (national et international) ; 

d. Échange de données informatisées (EDI) ; 

e. Virement télégraphique (international seulement) ; 

f. Système de transfert de paiements de grande valeur (plus de 25 M$) 

6.8  Attestations 
6.8.1 Conformité 
Le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa soumission ainsi que la 
coopération constante quant aux renseignements connexes sont des conditions du contrat.  Les 
attestations pourront faire l'objet de vérifications par le Canada pendant toute la durée du contrat. En cas 
de manquement à toute déclaration de la part de l'entrepreneur ou à fournir les renseignements 
connexes, ou encore si on constate que les attestations qu'il a fournies avec sa soumission comprennent 
de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier le contrat pour 
manquement conformément aux dispositions du contrat en la matière. 
 
6.9 Lois applicables 

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur Ontario et les relations entre les parties 
seront déterminées par ces lois.  
 



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID 
W0107-15C617/A  PET906
N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS 
W0107-15CB617 PET-5-43040

 

Page 12 of - de 22
 
 

6.10 Ordre de priorité des documents 

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite 
liste.   
 
a) les articles de la convention; 
b) les conditions générales 2010C (2015-09-03); 
c) Annexe A, Besoin 
d) Annexe B, Base de paiement 
e) la soumission de l'entrepreneur en date du _________ (inscrire la date de la soumission) (si la 

soumission a été clarifiée ou modifiée, insérer au moment de l'attribution du contrat : « clarifiée le 
_____ » ou « , modifiée le _________ » et inscrire la ou les dates des clarifications ou 
modifications). 

6.11 Contrat de défense 

Clause du Guide des CCUA A9006C (2012-07-16) Contrat de défense 
 
6.12 Clauses du Guide des CCUA 

B7500C Marchandises excédentaires 2006-06-16 
G1005C Assurances   2016-01-28 
A9062C Règlements concernant les emplacements des Forces canadiennes      2011-05-16 
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ANNEXE « A »  

BESOIN

Spécifications pour le générateur de vapeur à récupération de chaleur du bâtiment P49 

CCID CB-617 

1) Identification

a) Les travaux à effectuer dans le cadre du présent marché comprennent la fourniture de 
toute la main-d’œuvre, tous les matériaux et les outils, ainsi que tout le matériel et le 
transport, et toute la supervision et la certification nécessaires pour réaliser des travaux 
d’entretien et de réparation ainsi que des inspections semestrielles sur le générateur de 
vapeur à récupération de chaleur utilisé dans le bâtiment P49 de la garnison de Petawawa. 

2) Normes 

a) Technical Standards & Safety Authority (TSSA)  

b) Règlement de l’Ontario pour les certificats de l’industrie des carburants :

i) Technicien gazier 1 

ii) Technicien de brûleurs à mazout 1 

c) Règlement de l’Ontario concernant les mécaniciens-opérateurs 

d) Loi sur l’apprentissage et la reconnaissance professionnelle 

i) Licence de certification de soudeur n° 456A. 

e) Certification par le Bureau canadien de soudage selon les exigences de la CSA pour :

i) Certificat de soudeur à pression 

ii) Certification des compagnies de soudage par fusion des structures en acier.

f) Seuls les soudeurs dûment certifiés seront acceptés pour réaliser les travaux compris dans 
le présent marché. 

g) Code canadien de l’électricité 
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h) Office des normes générales du Canada (ONGC) 

i) Association canadienne de normalisation (CSA) 

j) Code national du bâtiment (CNB) 

k) Code national de prévention des incendies du Canada (CNPI) 

l) Loi sur la santé et la sécurité au travail de l’Ontario (OHSA) 

m) Règlement sur les espaces clos (règlement de l’Ontario 632/05) 

3) Sécurité

a) L’entrepreneur doit mettre au point un plan de sécurité pour le présent marché. Ce plan 
doit être communiqué au responsable technique et au personnel de l’entrepreneur. Une 
attention particulière sera portée aux circonstances qui nécessitent des travaux en hauteur 
et dans des espaces clos.

4) Exigences techniques 

a) Généralités 

i) L’entrepreneur doit fournir des renseignements permettant de le rejoindre 24 heures 
sur 24 et 7 jours sur 7 à l’aide d’un cellulaire; 

ii) L’entrepreneur donnera par écrit au responsable technique le numéro de cellulaire et 
le nom du personnel de sa compagnie qui est qualifié pour effectuer les inspections, 
les étalonnages et les réparations; 

iii) L’entrepreneur se rendra au bureau des contrats (bâtiment S-111, local B-104) lors de 
son arrivée à la garnison de Petawawa pour signer le registre de l’entrepreneur; il 
devra aussi signer le registre à la fin de chaque journée de travail; 

iv) L’entrepreneur confirmera sa présence à la réunion annuelle de coordination sur place 
au moins 14 jours avant le début du cycle de maintenance de juin; 

v) L’entrepreneur devra prendre les mesures nécessaires pour que toutes les inspections 
requises soient effectuées conformément aux règles établies par la TSSA ou par 
d’autres agences le cas échéant. 

b) Inspections semestrielles 

i) L’entrepreneur doit effectuer des inspections, des essais, de la maintenance et des 
réparations mineures au cours de l’arrêt semestriel pour maintenance du générateur de 



Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur
W0107-15C617/A  PET906
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME
W0107-15CB617 PET-5-43040

 

Page 15 of - de 22
 
 

vapeur à récupération de chaleur, arrêt habituellement prévu en mai/juin et en 
novembre/décembre de chaque année; 

ii) L’entrepreneur recevra un préavis de 30 jours pour la visite de maintenance prévue; 

iii) L’entrepreneur doit garantir la totalité du matériel, des pièces et des matériaux 
nouvellement installés, ainsi que la main-d’œuvre, pour une période de douze (12) 
mois commençant à la date d’acceptation des travaux; 

iv) Le nettoyage du site sera effectué quotidiennement pendant toute la durée des 
travaux. À la fin du contrat de travail, l’ensemble des outils, du matériel, des 
matériaux excédentaires et des débris sera retiré de la zone de travail.

c) Inspection du générateur de vapeur à récupération de chaleur prévue en juin 

i) Les critères d’inspection seront établis, surveillés et imposés par le gestionnaire 
principal de projet de l’escadron de service technique (ESS) pour les services publics 
et les installations; 

ii) L’équipement comprend le contenant sous pression, l’inverseur, le brûleur de type 
canalisation, les instruments du générateur de vapeur à récupération de chaleur, 
l’automate programmable Allen Bradley, et le matériel de branchement, le matériel 
de fixation, les canalisations, les jauges, les régulateurs, les dispositifs de mesure, les 
joints d’étanchéité, les robinets et la tuyauterie de type connexe; 

iii) Vérifier les processus liés aux tendances et d’affichage adéquats; 

iv) Vérifier l’étalonnage et la fonctionnalité de l’alarme; 

v) Inspecter le contenant sous pression du générateur de vapeur à récupération de 
chaleur pour vérifier l’intégrité de l’élément réfractaire, des brûleurs et des passes; 

vi) Vérifier le fonctionnement de l’automate programmable Allen Bradley et modifier les 
exigences de programme au besoin; 

vii) Vérifier le fonctionnement et l’intégrité des régulateurs et des éléments de contrôle; 

viii) Vérifier le fonctionnement et l’intégrité des scanneurs, des brûleurs de type 
canalisation, des enclenchements et des interrupteurs BMS; 

ix) Nettoyer et vérifier le fonctionnement non restreint des canalisations d’impulsion 
d’interrupteur et de transmetteur à l’aide de vapeur ou d’air comprimé; 

x) L’arbre doit être aligné entre le positionneur et l’amortisseur de la vanne de 
répartition;

xi) Fournir l’étalonnage pour les jauges et les instruments existants, y compris les 
commandes pneumatiques et électriques, les fils, les transmetteurs, les capteurs, les 
actionneurs et les positionneurs, et le matériel électrique associé au générateur de 
vapeur à récupération de chaleur; 
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xii) Inspecter, entretenir et réparer les trains à combustible à haute et à basse pressions 
(fuites et usure des pièces), les accessoires, les robinets, les dispositifs de mesure et 
les régulateurs associés au fonctionnement du générateur de vapeur à récupération de 
chaleur, les scanneurs, les soufflantes, les filtres et les enclenchements de sécurité de 
l’entrée de service d’alimentation en gaz naturel sécuritaire clôturée extérieure, à tous 
les points du générateur de vapeur à récupération de chaleur;  

xiii) Fournir l’étalonnage du débitmètre à gaz naturel de modèle ST98 2PA02BAOFA 
fabriqué par Fluid Components International. Un essai sur banc doit être effectué par 
le fabricant ou un laboratoire accrédité;

xiv) Le débitmètre à gaz sera retiré du service au cours de l’inspection de juin pour 
l’étalonnage, et reposé et réglé pour le service avant la saison de chauffage d’octobre; 

xv) Si jamais l’étalonnage du débitmètre à gaz n’est pas terminé avant la saison de 
chauffage, l’entrepreneur fournira un débitmètre à gaz naturel temporaire, étalonné et 
certifié.  

d) L’inspection de décembre comprendra :  

i) La visite d’étalonnage de décembre sera établie et coordonnée par le gestionnaire 
principal de projet de l’ESS pour les services publics et les installations; 

ii) L’étalonnage du système de contact des flammes du brûleur de type canalisation doit 
être effectué au moyen du régulateur de débit du brûleur de type canalisation; 

iii) La visite d’inspection de décembre est un service technique tout inclus, y compris le 
transport, la supervision, la main-d’œuvre, les matériaux, les outils et la fourniture de 
rapports.

e) Appels de service

i) La ou les personnes chargées d’effectuer les travaux prévus devront être sur place 
dans un délai de 48 heures suivant l’appel ou tel qu’entendu avec le responsable 
technique;

ii) La ou les personnes chargées d’effectuer des travaux d’urgence non prévus devront 
être sur place dans un délai de 24 heures suivant l’appel; 

iii) Le responsable technique fournira une description claire des travaux à effectuer au 
moment de l’appel; 

iv) Le technologue/personnel de service sur le terrain de l’entrepreneur aura 
l’équipement informatique et d’essai, l’expérience et la formation nécessaires pour 
diagnostiquer et solutionner les défaillances du système de contrôle et des pièces; 

v) Le technologue effectuera les réparations sur place nécessaires pour corriger les 
opérations automatiques et s’assurer qu’elles soient adéquates; 
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vi) Si jamais les problèmes ne sont pas corrigés, le technologue fournira une estimation 
détaillée du temps nécessaire à l’équipement nécessaire ou aux ressources techniques 
nécessaires pour corriger les défaillances rapidement;  

vii) La fourniture de devis estimatifs pour les réparations sera incluse dans la commande.  

f) Soutien technique hors-site

i) L’entrepreneur fournira du soutien technique hors-site aux opérateurs de l’installation 
de chauffage central de la garnison de Petawawa, comme et lorsque demandé, à l’aide 
de méthodes de communication sur lesquelles on s’est entendu; 

ii) Une demande de soutien technique par téléphone sera basée sur une couverture de 
services d’au moins une (1) heure comme et lorsque demandé; cependant, elle doit 
être pré-approuvée par le responsable technique; 

iii) L’entrepreneur fournira un rapport de service au responsable technique pour couvrir 
tous les détails du soutien technique hors-site fourni, ainsi que les recommandations 
pour les travaux futurs ou l’exigence d’effectuer un appel de service de suivi sur 
place. 

g) Rapports

i) L’entrepreneur doit fournir un rapport de service précis et détaillé à la fin de chaque 
commande subséquente, en format papier et en format électronique, y compris :  

(1) Certificats de certification et d’étalonnage; 

(2) Photographies numériques avec explications descriptives;  

(3) Explications approfondies de tous les services rendus, subdivisées par ensembles 
importants du générateur de vapeur à récupération de chaleur; 

(4) Liste des pièces de tous les ensembles/composants réparés/remplacés et des 
matériaux consomptibles utilisés durant l’appel de service; 

(5) Dessins assistés par ordinateur tels que construits, recommandations, réglages et 
dessins d’automate programmable mis à jour comme applicable; 

(6) Dans le cas des pièces ou des composants de rechange, soumettre les données, les 
instructions d’utilisation et les garanties du fabricant; 

(7) Les commentaires/les recommandations de l’entrepreneur ou de son personnel de 
service en ce qui concerne les tâches effectuées, les lacunes, les améliorations 
proposées et les coûts estimés. 

h) Facturation 

i) La facture de l’entrepreneur sera transmise au responsable technique à la fin des 
travaux. Elle doit fournir les renseignements ci-après : 
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(1) Les coûts relatifs à la main-d’œuvre et aux matériaux, indiqués séparément; 

(2) Liste des matériaux utilisés et un exemplaire des factures du fournisseur pour les 
matériaux achetés; 

(3) Toutes les factures doivent être accompagnées du bon de travail, de 
l’emplacement et des numéros de contrat et de demande; 

(4) Aucune facture visant des services ne sera payée avant la réception d’un rapport 
de service ou d’inspection complet par le responsable technique dans un délai de 14 
jours suivant la fin des travaux.
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ANNEXE « C » 

LISTE DE VÉRIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ 
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